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1 Ponytosset – og ponyløs


Jeg havde vundet en pony! Det var ganske simpelt ikke til at fatte.

Helt stakåndet af ophidselse blev jeg ved med at fortælle mig selv den chokerende nyhed, mens jeg skyndte mig ned ad havegangen og endnu engang læste det brev, som postbudet lige havde afleveret til mig. Denne gang læste jeg hvert et ord på brevarket:

Hesteskoen

Underneden var der små tegninger af galoperende ryttere og en bort med hestesko.

Derefter kom adressen og telefonnumrene på Hesteskoen, og ordene: Englands førende ugeblad for Ponyvenner, fulgt af datoen og:

Frøken Jacqueline Hope,

Kirsebærhuset,

Marston.


Kære Jacqueline.

Jeg er sikker på, du vil blive lykkelig over at høre, at dommerne i vor sidste konkurrence om den bedste stil om emnet »Hvis jeg vandt en Pony« har tilkendt dig førstepræmien, altså en pony.

Hvis du vil være sød at ringe til mig på et af ovenstående numre, skal jeg med glæde træffe de nødvendige arrangementer, så du selv kan vælge din ponypræmie.

Med venlig hilsen

Stephen Clarke

Redaktør



Da den første vilde ophidselse havde lagt sig, blev jeg pludselig helt mat i knæene, og jeg sank ned på havebænken og kiggede igen på brevet, mens min fortumlede hjerne prøvede at fatte den fantastiske nyhed.

I årevis havde jeg været ponytosset og ponyløs. Åh, hvor havde jeg dog drømt om at have min egen pony! Men ligesom masser af andre piger havde jeg måttet nøjes med at ride på forskellige venners ponyer. Af og til lejede jeg også en pony på den lokale rideskole. Faktisk når som helst jeg havde lommepenge nok til det.

Og nu havde jeg altså vundet en pony! Jeg prøvede at huske, hvad jeg egentlig havde skrevet i min stil. Åh jo, jeg havde skrevet, hvor meget jeg længtes efter at eje en pony. Jeg havde beskrevet, nøjagtigt hvordan jeg ville passe ponyen, hvis jeg vandt konkurrencen. Jeg havde fortalt om den tomme fold hjemme ved Kirsebærhuset med det hvidmalede stakit, det dejlige, saftige græs og de store kastanjetræer, hvor en pony ville kunne finde kølig skygge på en varm sommerdag.

Tanken med den stil var jo nok, at dommerne skulle kunne føle sig helt sikre på, at de forærede ponyen til én, som ville kunne tage sig ordentligt af den og have masser af græsning og plads til den, og hvis forældre ville være villige til at lade hende – eller ham – holde en pony. Det var sikkert også derfor, at der med stilen skulle følge en formular, hvor mine forældre havde måttet skrive under på, at de var villige til at lade mig have en pony.

Nej, hvor ville mine forældre blive glade, når de hørte den nyhed! Jeg bestemte mig til at skrive til dem, så snart jeg havde spist morgenmad. Både min mor og min far var i Grækenland for at grave efter rester af svundne kulturer. Min far er lektor i historie ved et universitet. Han og mor var taget til Grækenland i begyndelsen af sommerferien, og jeg var blevet sendt her til præstegården på Cedervej i Frensham cirka 80 kilometer fra Kirsebærhuset for at bo hos tante Alice og onkel James og min kusine Babs, som er næsten et halvt år yngre end jeg. Jeg er næsten fjorten.

Pludselig kom jeg til at se på adressen uden på konvolutten. Den var blevet omadresseret fra Kirsebærhuset af et af medlemmerne af familien Torrence. Da vores hus kun ligger nogle få kilometer fra vandet, havde min far og mor ikke haft spor svært ved at leje det ud i sommermånederne, mens de var i Grækenland. Nogle mennesker ved navn Torrence havde lagt ind på annoncen, og nu boede familien Torrence – inklusive de tre teenagere Julie, Sally og Peter – altså i vores hus. Men jeg var helt sikker på, at de ikke ville have spor imod at have min pony gående i folden, mens vi var væk. De ville nok snarere være helt vilde med det, for de var sikkert lige så tossede med ponyer, som jeg var. Måske ville de oven i købet invitere mig til at blive boende hjemme i Kirsebærhuset, så jeg kunne være i nærheden af min nye pony.

Snif, min gyldenbrune cocker-spaniel, kom farende ned ad havegangen mod mig. Han snusede til brevet og logrede med halen, og da jeg bøjede mig ned for at klappe ham, gav han mig en hel masse våde kys på kinden.

– Ja, lille Snif, sagde jeg, det er nemlig gode nyheder, det her, for du vil garanteret synes om min nye pony. Den kan jo holde dig med selskab, når jeg er i skole. Og du vil aldrig behøve at være jaloux, for jeg vil blive ved med at elske dig lige så højt, som jeg altid har gjort.

– Vuf! sagde Snif, der selvfølgelig ikke forstod et ord af det hele. Men det næste forstod han, for da jeg sagde: – Hvor er Babs? styrtede han i forvejen for at vise mig vej til min kusine. Hans lange ører daskede, da han løb hen ad havegangen og om på den anden side af den moderne præstegård.

Babs er en forkortelse af Barbara Ariadne Bettina Spencer, der jo er alt for langt og værdigt et navn til en pige som Babs. Og bortset fra, at Babs er en forkortelse af Barbara, så er det jo også alle hendes forbogstaver.

Snif fandt Babs i cykelskuret, hvor hun var i fuld gang med at pudse sin cykel.

– Se her! sagde jeg og rakte hende brevet med en flot håndbevægelse. – Læs lige det her!

– Åh, Jackie! udbrød hun, og jeg kunne se, at hun var mindst lige så glad og ophidset, som jeg selv var. – Nej, hvor er det altså skønt! Må jeg komme med, når du skal vælge ponyen?

– Ja, selvfølgelig!







2 Hvilken pony skal man vælge?


Ponyer – ponyer overalt, og en af dem ville blive min.

Et par dage senere gik jeg tavs og temmelig fortumlet i hælene på Gwen Murrow, datteren på Stutteriet Grønvold. Vi var fire i alt til at kigge på ponyerne – Stephen Clarke, redaktøren af Hesteskoen, hans nevø Dick Clarke, som var en lovende springrytter, og så altså Babs og mig. Vi var der for at vælge min præmiepony.

Selv Babs var helt stum af betagelse over al den hestepragt omkring os. Stutteriet Grønvold var et stort, fornemt hus med en masse staldbygninger. Staldene var fyldt med hestebokse, og i hver eneste boks stod der en pony.

Ja, ponyer, ponyer – og endnu flere ponyer!

Vi havde allerede kigget på den første snes, og vi var først lige begyndt på den anden staldbygning. Der havde været sorte, rødbrune, kastanjebrune, grå, skimlede, en gråbrun og en meget fin mørkebrun. Jeg anede ganske simpelt ikke, hvem jeg skulle vælge.

Gwen Murray, som var en meget dygtig konkurrencerytter, åbnede døren til den næste staldbygning. Vi gik langsomt ned ad staldgangen, og det ene ponyhoved efter det andet kiggede ud på os gennem tremmerne.

– Her har vi en lovende springhest, sagde Gwen og åbnede døren til en af boksene, så vi rigtigt kunne se den lille og kraftige fuks, der stod derinde. – Han hedder Raket, og han springer helt fantastisk.

Stephen Clarke så spørgende på mig og derefter på ponyen, som flyttede uroligt på sig i boksen.

– Måske vil Jackie finde ham endnu mere eksplosiv, end hans navn antyder, hvis det da er muligt, sagde han og så på mig. – Hvad synes du selv, min ven? Tror du, du ville kunne klare ham?

– Jackie kan klare hvad som helst på fire ben! sagde Babs loyalt, inden jeg selv nåede at få en chance til at svare.

– Måske, sagde jeg usikkert, helt klar over, at alles øjne inklusive ponyernes var rettet mod mig. – Men jeg ville meget nødigt risikere at ødelægge en lovende springhest, hvis jeg nu tilfældigvis ikke er dygtig nok til at ride ham rigtigt.

Stephen Clarkes nevø Dick kom helt hen til mig.

– Det er klogt af dig, sagde han og smilede til mig. – Jeg tror, du skal vælge en velskolet pony, som der er tilstrækkeligt fut i, men alligevel ikke for meget. Så vil din pony nemlig hjælpe dig til at blive en dygtig rytter. Hvis du vælger en ilter pony som Raket der, ødelægger du ham måske, og så kan han risikere til gengæld at ødelægge dig totalt som rytter.

– Der er en hel del om det, du siger, Dick, sagde Stephen Clarke og nikkede, og så gik vi alle sammen videre til den næste pony.

– Og det her er Greensleeves, sagde Gwen Murrow, da vi kom ind til en hoppe med blide øjne. – Hun har før været polo-pony. Hun har en mund som fløjl, og hun er villig og ivrig. Hun er også rolig både i stalden og i trafikken.

Greensleeves var en mørk fuks med lys man og hale. Jeg klappede hende på halsen, og hun udstødte en sagte vrinsken, som om hun kunne lide mig. Hun havde rare øjne, og hun stod helt roligt og fredeligt og så efter os, da vi gik vores vej igen. Var hun bare en lille smule ked af at se os gå?

– Og her har vi så Romana, sagde Gwen og viste os ind til en rødgrå skimmel. – Hun er en god gymkhana pony, men ikke særlig hed. Den helt rigtige til en uerfaren rytter. Hun vil gøre alt, hvad du forlanger af hende. Der er tilstrækkeligt »go« i hende, til at hun går med på den værste, men hun er alligevel både villig og lydig.

Jeg så på de ivrigt spidsede ører, de blide øjne og de stærke haser. Der var ingen tvivl om, at Romana var en god pony.

Så var der den grå Samson og Tirza, som var fløjlssort og havde vundet flere konkurrencer, den rødbrune Harmoni med det kønne hoved og Bandit, en livlig rødbrun pony, der var fuld af spilopper. Jeg kunne være faldet for dem alle sammen på stribe, og da vi nåede hen for enden af boksene, så jeg hjælpeløst på Babs.

Jeg følte det fuldkommen, som jeg havde gjort, da jeg kastede det første blik på alle de ponyer. Ponyer – ponyer overalt – men hvem skulle jeg vælge?

– Lad os køre ind til byen og få en kop te, sagde Stephen Clarke forstående. – Så kan du jo tænke over det imens.

– Ja, find ud af, hvilke tre du synes bedst om, foreslog Gwen Murrow, og kom så tilbage og prøv dem, når I har drukket te. Jeg skal nok sørge for, at der er plads på ridebanen.

– Dit heldige asen, Jackie, sukkede Babs. – Det eneste, der mangler, er, at de ruller den røde løber ud for dig! Der findes ikke den ponytossede pige i hele England – ja, i hele verden – som ikke ville misunde dig i dette øjeblik.







3 Jeg finder Misty


Efter at have drukket te og spist flødeskumskager i et gammeldags konditori i Wainbury stod Stephen Clarke og jeg ude på fortovet og ventede på Babs. Hun var gået tilbage for at lede efter bæltet til sin cottoncoat, som hun havde tabt et eller andet sted. Stephen Clarkes nevø Dick var ikke sammen med os mere. Han havde heller ikke drukket te sammen med os, for han havde ikke været til at slæbe væk fra alle de ponyer.

Jeg havde bestemt mig til at prøve Samson, Romana og Greensleeves, og selvfølgelig tænkte jeg ikke på andet end ponyer i det øjeblik. Derfor forekom det mig heller ikke spor mærkeligt, da jeg pludselig hørte en sagte vrinsken næsten lige i nærheden, selv om vi jo i virkeligheden befandt os et par kilometer fra stutteriet.

Men i det samme vendte mine tanker brat tilbage til, hvor jeg stod – på fortovet i nærheden af det gammeldags konditori midt inde i byen. I næste nu hørte jeg hove komme klaprende omkring det nærmeste hjørne lige imod mig.

Stepehn Clarke og jeg drejede hovedet samtidig og så en grå Welsh Mountain pony med sort man og hale komme traskende sørgmodigt hen mod os. Det var en hoppe, og hun var spændt for en vogn læsset med brænde.

Hun så mig lige ind i øjnene og blev ved med at gå, indtil hun stod lige foran mig, som om hun ville opfordre mig til at nusse hende.

Mit første glimt af Misty! Det skal jeg aldrig glemme. Det er underligt, som det kan gå til. Jeg var kommet hertil for at vælge en pony, men i stedet var det, som om det var ponyen, der valgte mig.

– Hej med dig, smukke! sagde Stephen Clarke muntert. – Er du ude på egen hånd, hvad? Hvor er din ejer blevet af?

– Måske er hun ude for at lede efter en ny ejer.

Jeg er faktisk ikke sikker på, om jeg virkelig sagde det, eller om jeg bare tænkte det, men i hvert fald fortsatte jeg: – Jeg gad vide, hvordan det går til, at sådan en dejlig pony går rundt og trækker brændelæs?

Stephen Clarke pegede på et ar på ponyens fjermer forben.

– Måske har hun været konkurrencepony, indtil det ar dér ødelagde hendes udseende, sagde han. – Men det ar er i virkeligheden ingenting. Hun ser jo helt igennem sund og frisk ud.

I det samme kom en mørkhåret ung mand med ternet kasket og langt rødt halstørklæde farende omkring hjørnet.

– Nå, er du nu ude for at finde nye venner igen og tigge om sukker, hva’? sagde han til hoppen og så smilende på mig. – Du skal ikke ta’ dig noget af Misty, unge dame, sagde han. – Hun tror vist, hun kender dig. Du minder hende nok om den pige, hun tilhørte før i tiden … det var en pige, der var med ved konkurrencer og den slags. Ja, sagde han og kiggede tankefuldt på ponyen. – Det er faktisk en hel lille historie.

– Fortæl mig den, sagde jeg ivrigt. – Hvad skete der?

– Nå ja, en dag var den der pige og Misty med på en jagtridning og ville sætte over en indhegning, hvor der var pigtråd, forklarede den unge mand. – Misty fik en grim flænge – ja, der hvor arret er nu – og pigen styrtede og brækkede det ene ben. Det fik hende til helt at tabe modet. Misty blev solgt til en hestehandler, og der købte jeg hende så.



– Der var vel ingen andre, der ville købe hende, på grund af det ar, sagde jeg.

– Nej, det var netop grunden, sagde den unge mand og nikkede. – De syntes, det ødelagde hendes udseende.

– Stakkels Misty! mumlede jeg, og ponyen lagde sin fløjlsbløde mule ind mod min kind som for at takke mig for min medfølelse.

– Misty Morn hed hun egentlig rigtigt, forklarede den unge mand videre, men det syntes jeg var lidt for fornemt til en pony, der skulle gå for vogn, så jeg kaldte hende bare Misty.

I det samme kom Babs ud fra tesalonen, triumferende viftende med sit bælte.

– Hvis jeg nu lover at give Misty et godt hjem, vil De så sælge hende til mig? spurgte jeg impulsivt den unge mand.

– Du godeste! røg det ud af redaktøren af Hesteskoen.

– Hvad i alverden er det, du foretager dig, Jackie? spurgte Babs.

I mellemtiden stod den unge mand og tyggede lidt på mit tilbud, mens han så fra Misty til mig og tilbage til Misty igen.

– Det kalder jeg et fornuftigt tilbud, sagde han og skubbede kasketten om i nakken og kløede sig lidt i håret, – Jeg er meget glad for Misty, men jeg vil nødigt stå i vejen for hendes fremtid, specielt da jeg altid har syntes, at hun i virkeligheden hører hjemme hos en ung pige. Somme tider ser hun ligefrem ud, som om hun er ked af at trække rundt på hestevognen. Folk har også ondt af hende, og der er endda dem, der tror, at jeg måske ikke behandler hende ordentligt, men det gør jeg nu.

– Det er jeg da ikke i tvivl om, sagde jeg.

– Jeg gav 2.000 kroner for hende, sagde han tøvende.

– Og De ville forlange 3.000 for hende nu? sagde Stephen Clarke.

– Ja, det ville jeg, sagde den unge mand og nikkede. – Men tror De nu også, det er det rigtige, den unge dame gør?



– Hvad siger du selv? spurgte Stephen Clarke og så på mig.

– Jeg er helt sikker, sagde jeg og lagde armene om halsen på Misty. – Jeg har vundet en pony, og jeg vil så gerne ha’, det skal være den her.

Mens Stephen Clarke og den unge mand aftalte de nærmere detaljer i handelen, måtte jeg besvare en sand byge af spørgsmål fra Babs.

Men jeg skar lige igennem dem ved at sige: – Ja, du synes vel, jeg er drivende sentimental og fuldkommen sindssyg?

– Ja, det gør jeg måske nok! sagde hun, men der er i hvert fald én ting, jeg er helt sikker på.

– Og hvad er det?

– At jeg ville ha’ gjort lige nøjagtigt det samme selv!

Og så var det Babs’ tur til at slå armene om halsen på Misty og klappe hende og kæle for hende for at vise, at hun var faldet lige så pladask for hende, som jeg var.




4 Fuldt hus

Derefter skete alt i en forrygende fart.
– Hvornår vil du ha’ Misty? spurgte den unge mand.
– Med det samme, svarede Babs på mine vegne.
Jeg nikkede bare. Kirsebærhuset lå jo ikke så forfærdelig langt fra den by, vi netop nu befandt os i. Jeg kunne ride Misty hjem samme aften og anbringe hende i folden. Som jeg tidligere har forklaret, er det en mægtig sød familie, der har lejet Kirsebærhuset, mens min far og mor er væk. – Jeg følte mig nogenlunde sikker på, at de ikke ville have noget imod min idé om at slå telt op ude i haven eller måske sove oppe på loftet bare for at få lov til at være i nærheden af min præmiepony. Jeg aftalte, at jeg skulle hente Misty hjemme hos den unge mand klokken seks, og i mellemtiden tog Stephen Clarke så Babs og mig med hen i en hesteudstyrsforretning, så vi kunne finde en sadel og en trense til hende.
– Du må hellere få en rigtig springsadel, sagde Stephen Clarke, efter at vi havde valgt en skøn trense.
Babs nikkede ivrigt.
– Jeg tror nu aldrig, jeg bliver dygtig nok til at være med i springkonkurrencer, sagde jeg.
Stephen Clarke lo. – Det er bedre at være forberedt på alt, sagde han. – Først kommer gymkhanaerne, derefter konkurrencerne. Du skal nok blive grebet af det, ligesom alle andre gør.
Bagefter kørte Stephen Clarke ud til stutteriet for at fortælle Gwen Murrow og Dick om Misty. Babs og jeg fandt en telefonboks, så vi kunne få ringet til familien Torrence og advare dem om, at Misty og jeg kom. Vi prøvede tre gange, men nummeret var optaget hele tiden.
– Skidt med det, sagde jeg. – Så indfinder vi os uden at advare dem i forvejen. Misty vil jo bare blive en glædelig overraskelse for dem.
Da vi kom hen for at hente Misty, stod Stephen Clarke og Dick og Gwen Murrow der allerede og ventede. Gwen var taget med for at kontrollere, at Misty var helt igennem sund og rask.
Misty var allerede sadlet op, og hun nød hele postyret, mens Gwen inspicerede hende fra alle ledder og kanter.
– En pragtfuld pony! erklærede Gwen til sidst. – Jeg er glad for, at du har valgt hende, Jackie. Hun fortjener et godt hjem.
Jeg tog Mistys tøjler og sad op. Den nye sadel føltes noget glat, men Mistys ryg var behagelig.
– Held og lykke, sagde Stephen Clarke. – Lad mig høre lidt om, hvordan det går med jer. Hesteskoen venter sig store ting af jer, Jackie. Jeg havde det største mas med at få bestyrelsen til at gå med til, at vi udsatte en pony som præmie, så nu må du ikke svigte mig, vel?
– Det skal jeg nok la’ vær’ med, lovede jeg smilende.
Jeg red Misty ud på vejen og satte kurs mod Kirsebærhuset.
Misty skridtede stolt af sted, tyggede på sit nye bid og slog med hovedet. Det var næsten, som om hun var klar over, at det nu var sket med at trække hestevogn. Hendes øjne var klare og fulde af liv, da vi lagde byen bag os og kom ud i det åbne landskab.
Snart galoperede vi blødt i retning af havet, og så, lige der i en hulning, kunne jeg skimte toppen af Kirsebærhusets tag.

– Nu er vi næsten hjemme, sagde jeg til Misty, og jeg tænkte på, hvor glad hun ville blive, når hun blev lukket ind i den tomme fold. Der kunne hun stå i skyggen af det store kastanjetræ og æde af det saftige græs og af de æbler, der var faldet ned fra træerne, som hang ind over indhegningen.
Jeg lod Misty skridte det sidste stykke, så hun kunne blive kølet af efter galoppen. Og så var vi endelig så nær, at vi kunne se folden.
Du milde kineser! Hvad i alverden var det?
Jeg holdt Misty an og missede forvirret med øjnene. Der i folden – i vores fold – stod fire ponyer, to grå, en brun og en fuks. Julie og Sally var ved at sadle en af ponyerne af, mens Peter og en dreng, jeg ikke kendte, var i fuld gang med at stille en forhindring op.
– Hej, Jackie! råbte Julie smilende, da jeg red hen til leddet. – Hyggeligt at se dig. Hvor er det en dejlig pony, du har der!
– Ja, Misty og jeg er kommet for at slutte os til selskabet, forklarede jeg.
– Hvad mener du? spurgte Sally. – Det ville selvfølgelig være alle tiders at ha’ jer med til stævnet, men der er ganske simpelt ikke plads til flere.
Jeg forklarede dem alt om min præmie, og hvordan jeg havde fundet Misty.
– Men der er ingen steder, jeg kan ha’ hende stående hos onkel James, hvor jeg bor nu, forklarede jeg. – Det er en moderne præstegård, hvor der kun er en lille have, og den ligger i et villakvarter, hvor man slet ikke må ha’ heste. Det er derfor, jeg har redet Misty her hjem. Jeg tænkte, at hun kunne stå i folden, og så kunne I få lov til at ride hende, hvis I havde lyst.
– Det ville vi altså meget gerne, sagde Julie, men der er bare lige det, at vi har lejet de ponyer her for hele sommeren, og det vil sige, at der ikke er græsning nok til flere.
– Skidt med det. Jeg kan sikkert få lov at anbringe Misty på en af gårdene i nærheden, sagde jeg.
– Det tvivler jeg nu på, sagde Peter, som var kommet hen til os. – Her skal nemlig være stævne, forstår du – hele næste uge. Da vi fandt ud af, hvor godt et rideterræn I har her, foreslog vi vores rideklub derhjemme, at vi skulle afholde et stævne, og derfor er hver en stump græsmark i miles omkreds lovet væk. Der kommer tre af vores venner med deres ponyer i aften.
Jeg begyndte efterhånden at blive desperat. – Kan jeg i det mindste ikke anbringe Misty inde i frugthaven bare for i nat? spurgte jeg. – Så kan jeg finde ud af i morgen, hvor hun kan komme hen. Det er vist lidt for sent til at begynde at lede nu.
– Jo, det er da helt i orden, sagde Julie. – Har du noget imod at sove på sofaen i dagligstuen? Alle senge i hele huset er vist desværre optaget. Vi har endda et par kusiner boende oppe på jeres loft.
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